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1. 이점본 작성 경과

 ― 2020년 1월말 15차 조사 후 작성된 小林本(K)과 素谷本(N)의 각필점을 비교･종합하고, 스캔 

과정에서 약해진 각필점들의 색상을 보강한 이점본을 권인한이 작성하여(2022.05.02.; 파일명 “동

대사 화엄경 각필점_海阿 종합･보강본.pdf”) 정재영 선생과 공유함. (2022.08.19.)

 ― 공유된 이점본을 바탕으로 정재영이 동대사 화엄경 컬러사진에 Photoshop을 이용하여 주로 

小林本 각필점들을 옮기는 작업을 하여 생성한 새 이점본을 공유함. (2022. 09.23.)

 ― 권인한이 새 이점본을 검토한 후, Photoshop 작업 과정에서 놓친 각필점(‘*’[미상점], 범패보 

등)을 수작업으로 보완함과 동시에 화엄경의 이해를 도모하기 위해 小林本, 素谷本 및 신수대

장경 입력본을 참조하여 동대사 화엄경 본문에 구두점을 기입한 최종 작성한 이점본을 정재

영 선생과 공유함. (2022.10.17.)

 ― 권인한이 3~6행(주로 5행)으로 분할한 최종 작성 이점본의 이미지를 오른쪽에 제시하고, 그 

왼쪽에 신라사경 연구팀에서 작성･공유한 결과물 파일에서 각 이미지에 해당되는 화엄경 
원문을 찾아서 제시함과 동시에 각 각필점의 실제 모습을 보임으로써 독자들의 이해를 돕는 

한편, 향후 이 자료를 연구하실 분들께 기초 자료를 제공함에 목표를 둔 것임을 밝혀둔다.

2. 자료집 약호 범례

 ― 녹색점: 각필점(각필자+각필 부호)

 ― 청색점: 구두점. ※일부 가운뎃점은 명사구 병렬을 뜻하며, 대부분은 구점과 두점 등의 구별 

없이 일괄 글자 우하(右下)에 표시하였음.

 ― [각필점]K/N: 小林本/素谷本에만 있는 각필점

 ― [각필점]K′: 小林本의 각필점이나, 素谷本과 차이가 있어서 각주가 필요한 각필점

 ― [각필점]N′: 素谷本의 각필점이나, 小林本과 차이가 있어서 각주가 필요한 각필점

 

 ― v□: 동대사 화엄경 원문의 오자(誤字)나 연자(衍字)를 표시

 ―  ▄: 불심지(不審紙) 또는 그 흔적을 표시

 ― ‘✳’ 또는 ‘○ □   등’(한자 우측): 미상의 각필점을 표시(자료집에서는 ‘*’로 변환함)

 ― A: 각필자 (Aa: 교정주, Ab: 자음주, Ac: 자의주, Ad: 문법 형태, Ae: 말음첨기)

 ― B: 각필 부호 (Ba: 성점, Bb: 범패보( : 反, : 搖, : 折, : 直),

                 Bc: 합부(글자 중앙 (   )로 표시함), Bd: 훈독부/주시부/생략부/삭제부 등)

 ― C: 미상 각필점

 ※ 제 각필점의 구체적인 양상 및 예시는 [부록] 색인집의 범례를 참조 바람.

 ― K: 小林 移點本/ K_Memo_20xx0x: 小林 角筆 메모_20xx년 x월 작성

 ― N: 素谷 移點本

 ― P: ｢동대사 화엄경｣ 원문

 ― Q: 신수대장경 원문

 ― R: 한글대장경 번역문. ※번역문에 밑줄친 곳은 본문 각필점에 해당되는 자리임을 표시함. 

필요시 본문 각필점에 맞추어 필자가 수정한 곳도 있음을 밝혀둔다.
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[謝詞] 이 자료집을 작성함에 있어 여러 선생님들께 신세를 졌음을 밝혀 謝意를 표하고자 한다.

       첫째, 동대사 화엄경을 비롯하여 일본에 남아 있는 신라사경 자료들에 대한 조사를 주선

하고 또 이끌어주신 小林･素谷 두 분 선생님께 마음으로부터의 감사를 드린다.

       둘째, 동대사 화엄경의 컬러 사진본에 小林･素谷 선생님의 이점본 속 각필점들을 

photoshop 프로그램으로 옮겨서 이 자료집의 이미지 자료로 이용할 수 있도록 기술적인 

문제들을 해결하여 주신 정재영 선생님께도 감사를 드린다.

       셋째, 신라사경 연구팀에서 작성하여 공유한, 연구재단에 제출한 최종 결과물 파일인 “결

과물(1)-동대사 소장 대방광불화엄경 권제12~20 교감 연구”(20160323.) 파일을 폭넓게 

이용하였음을 밝혀 감사의 마음을 전한다. 다만, 연구팀의 결과물을 그대로 이용한 것이 

아니라, 약간의 수정을 거친 것임을 밝혀 양해를 구하고자 한다. 주요 수정 내용은 다음과 

같다.

         1) 동대사화엄경 원문(P)에서 이체자 약호로 쓰임 “^”은 모두 삭제하였다.

         2) 부분적으로 오류가 있는 부분(P, Q, R)을 필자가 바로잡기도 하였다.
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